
50 BMG MICROSTOP CASE TRIMMER KIT TIN

Clean Up Your .50 BMG Cases

The L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit includes a number of
features that ensure that processing fired cases and preparing them for
reloading can be done with a special attention to consistency and detail. Kit
features longer base to work with longer cases Can handle cases from 6mm to
.50 BMG Supports fired cases like a rifle chamber Micro stop adjusment allows
for precise trimming The L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit
comes with a trimmer, .50-caliber case holder, trimmer stand, case holder
clamp and a micrometer stop, all the tools needed to ensure quality reloaded
brass.

Attributes

Name: 50 BMG MICROSTOP CASE TRIMMER KIT TIN
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018865
Mfr. No.: CTS-50MKTT
Cartridge: 50 BMG
Delivery weight: 1.406kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 815145027672

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das L.E. Wilson .50 BMG
Microstop Hülsentrimmer Kit
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das L.E. Wilson .50 BMG Microstop Hülsentrimmer Kit entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim Trimmen von Hülsen für das Nachladen zu helfen. Um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während du das
Produkt verwendest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwende das Produkt auf einer stabilen und ebenen Oberfläche.
Achte darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während du das Produkt verwendest.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:1.

Wähle einen sauberen, stabilen Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Montage des Trimmers:2.

Befestige den Trimmerständer sicher auf der Arbeitsfläche.
Setze den Hülsenhalter in die vorgesehene Halterung ein.

Einstellung des Mikrometers:3.

Stelle den MikrometerStopp auf die gewünschte Länge ein.
Überprüfe die Einstellung, bevor du mit dem Trimmen beginnst.

Trimmen der Hülsen:4.

Führe die abgefeuerten Hülsen vorsichtig in den Hülsenhalter ein.
Betätige den Trimmer gleichmäßig, um ein sauberes Trimmen zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Länge der Hülsen, um sicherzustellen, dass sie den gewünschten
Spezifikationen entsprechen.



Nach der Nutzung:5.

Reinige das Produkt gründlich nach der Benutzung.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zum Produkt wende dich bitte an den EUKontaktpunkt für Sicherheitshinweise.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um einen sicheren und effektiven Gebrauch des L.E.
Wilson .50 BMG Microstop Hülsentrimmer Kits zu gewährleisten. Achte darauf, dass du alle Anweisungen
befolgst, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the L.E. Wilson .50
BMG Microstop Case Trimmer Kit
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your trimmer kit. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to trim fired cases for reloading.
Always inspect the trimmer and its components before use to ensure they are in good condition.
Keep the trimmer out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the trimmer.
Do not use the trimmer if you are tired or under the influence of alcohol or drugs.
Be aware of your surroundings and ensure the work area is clean and welllit.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges: The trimmer blade is sharp. Handle with care to avoid cuts.
Pinching hazards: Be cautious of moving parts when operating the trimmer.
Debris: Trimming cases may produce small brass shavings. Wear appropriate PPE to protect
against eye injury.

Avoiding Hazards:

Always ensure the trimmer is securely clamped to a stable surface before use.
Use the micrometer stop for precise adjustments and avoid overtrimming.
Do not attempt to modify or alter the trimmer in any way.
Keep hands and other body parts away from the trimming area while in operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a stable, flat surface for mounting the trimmer.
Use the case holder clamp to securely attach the trimmer stand to the work surface.
Ensure that the trimmer is firmly in place and cannot move during operation.

Usage:2.

Select the appropriate case holder for the caliber you are using (.50 caliber).
Insert the fired case into the case holder and secure it.
Adjust the micrometer stop to the desired trimming length.
Turn the trimmer handle slowly and steadily to trim the case.
After trimming, carefully remove the case and inspect it for any irregularities.



Disposal Instructions
Dispose of any brass shavings and trimmed cases in accordance with local regulations.
If the trimmer or its components become damaged beyond repair, dispose of them responsibly, ensuring
they do not pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Note: Always stay informed about product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate platform. Report
any unsafe products or accidents to the relevant authorities to help ensure consumer safety.



Guía de Seguridad del Producto para el Kit de
Recorte de Casos L.E. Wilson .50 BMG Microstop
Introducción
El Kit de Recorte de Casos L.E. Wilson .50 BMG Microstop está diseñado para facilitar el procesamiento y la
preparación de casos disparados para la recarga. Es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y eficaz del producto. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y recomendaciones para su instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto, que es el recorte de casos de munición.
Inspecciona regularmente el kit para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras cualquier defecto, deja de usar el producto inmediatamente y consulta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos o residuos.
Usa guantes de protección para evitar cortes y lesiones en las manos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar.
No fuerces el recortador; si sientes resistencia, revisa el ajuste y el estado del caso.
Mantén el kit alejado de fuentes de calor y humedad para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Recortador:1.

Coloca el recortador en la base asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta el soporte para casos de .50 en la posición adecuada para el tipo de caso que vas a
recortar.

Uso del Kit:2.

Selecciona el caso que deseas recortar y asegúrate de que esté limpio y seco.
Inserta el caso en el soporte, asegurándote de que esté bien alineado.
Ajusta la micro parada para establecer la longitud de recorte deseada.
Gira la manija del recortador de manera uniforme y controlada hasta completar el recorte.
Retira el caso y verifica que el recorte sea uniforme.

Mantenimiento:3.

Limpia el kit después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Lubrica las partes móviles según sea necesario para un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente del kit que esté dañado o que no se pueda reparar de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
No tires los componentes del kit en la basura común; consulta con tu autoridad local sobre las opciones
de reciclaje y eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda proporcionarte asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras un producto
que consideras inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo del Kit de Recorte de Casos L.E. Wilson .50
BMG Microstop.



Guide de Sécurité pour le Kit de Découpe de
Douilles L.E. Wilson .50 BMG Microstop
Introduction
Le Kit de Découpe de Douilles L.E. Wilson .50 BMG Microstop est conçu pour offrir une expérience de
rechargement sûre et efficace. Ce guide te fournira des instructions de sécurité essentielles afin de garantir une
utilisation appropriée et sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Utilise le kit uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour le découpage de douilles de calibre .50
BMG et d'autres douilles compatibles.
Garde le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement le kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Porte des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation du kit pour éviter les blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les limites de taille des douilles spécifiées par le fabricant. Utilise uniquement des
douilles de 6 mm à .50 BMG.
Assuretoi que le support de douille est correctement installé avant de commencer à découper.
Ne force pas le découpeur. Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement de la douille et du
découpeur.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le mécanisme du kit.
Ne laisse pas le kit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit1.

Place la base du kit sur une surface de travail stable et plane.
Fixe le support de douille de .50 calibre sur la base en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le découpeur est correctement installé et ajusté.

Utilisation du Kit2.

Insère la douille dans le support de douille.
Ajuste le microstop pour définir la profondeur de coupe souhaitée.
Actionne le découpeur doucement pour commencer à découper la douille.
Vérifie la coupe après chaque utilisation pour garantir qu'elle est conforme aux spécifications.

Instructions de Disposal
Ne jette pas les pièces usées ou endommagées du kit dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des déchets électroniques et des matériaux
potentiellement dangereux.
Lorsque tu n'utilises plus le kit, assuretoi de le stocker dans un endroit sec et sécurisé.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne. Garde à l'esprit que des informations sur les rappels de produits peuvent être
disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'aider à utiliser le Kit de Découpe de Douilles L.E. Wilson .50 BMG
Microstop en toute sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Trimmatura per Casi Microstop .50 BMG di L.E.
Wilson
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Kit di Trimmatura per Casi Microstop .50 BMG di L.E.
Wilson. Questa guida è progettata per fornire informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il kit fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'operazione per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Indossare guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione dei casi.
Assicurarsi che il trimmer sia fissato saldamente prima di iniziare a lavorare.
Non superare il limite di lunghezza del caso specificato nel manuale del prodotto.
Non utilizzare il kit in ambienti umidi o bagnati per ridurre il rischio di scosse elettriche o altri incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Lavoro1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Rimuovere eventuali oggetti estranei dall'area di lavoro.

Installazione del Trimmer2.

Posizionare la base del trimmer su una superficie piana e stabile.
Fissare il trimmer utilizzando la morsa fornita, assicurandosi che sia ben saldo.

Utilizzo del Kit3.

Inserire il caso nel supporto per casi di calibro .50.
Regolare la regolazione micro stop per ottenere la lunghezza desiderata.
Attivare il trimmer per iniziare il processo di trimmatura.
Monitorare attentamente il processo per garantire risultati precisi e sicuri.

Pulizia e Manutenzione4.

Dopo ogni utilizzo, pulire il trimmer e gli accessori per rimuovere residui di polvere o detriti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e
metallici.
Contattare il proprio comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
rappresentante locale dell'UE. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e una
descrizione del problema.

Grazie per aver scelto il Kit di Trimmatura per Casi Microstop .50 BMG di L.E. Wilson. Utilizzando correttamente il
prodotto e seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un'esperienza di ricaricamento
sicura e soddisfacente.



L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa L.E. Wilsonin .50 BMG Microstop Case Trimmer Kitin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Varmistamme, että noudatat EU:n yleisiä tuotesuojelumääräyksiä (GPSR) ja että tuotteesi käyttö on turvallista.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä muuta tai käytä tuotetta muulla tavalla kuin ohjeissa on
kuvattu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä, jotta vältät tapaturmat.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita tai käytät trimmeriä.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä vaatteiden tai hiusten jäämistä trimmerin liikkuviin osiin.
Älä koskaan yritä säätää tai korjata laitetta sen ollessa päällä.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.1.
Kiinnitä trimmausteline tasaiselle ja tukevalla pinnalle.2.
Asenna .50kaliiperin patruunapidike trimmeriin ohjeiden mukaan.3.
Varmista, että mikrometripysäytys on säädetty oikein ennen käyttöä.4.

Käyttö

Aseta patruuna patruunapidikkeeseen ja varmista, että se on tukevasti paikoillaan.1.
Säädä Micro stop säädön avulla trimmausmitta haluamaasi pituuteen.2.
Käynnistä trimmeri ja seuraa tarkasti, että patruuna on oikein kohdistettu.3.
Kun trimmaus on valmis, sammuta laite ja poista trimmausjäte turvallisesti.4.
Tarkista trimmausjälki ja varmista, että se täyttää vaatimukset ennen patruunan käyttöä.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja trimmausjäte paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden
hävittämisestä.
Kierrätä mahdolliset kierrätettävät osat, jos mahdollista.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi tai huolesi käsitellään asiantuntevasti.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Jos
havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistä asianmukaisille viranomaisille. Tarkista myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että käytät L.E. Wilsonin .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit tuotetta!



Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson .50 BMG
Microstop Case Trimmer Kit
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Läs
noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Riskbedömning: Identifiera potentiella faror, inklusive skarpa kanter och rörliga delar.
Användning av skyddsutrustning: Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom
skyddsglasögon och handskar.
Barns säkerhet: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportering av farliga produkter: Om du upptäcker en defekt eller farlig produkt, rapportera det till de
relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick före användning.
Använd endast produkten för avsedd användning, dvs. trimming av hylsor.
Håll händerna borta från rörliga delar under användning.
Justera mikrostoppet försiktigt för att undvika övertrimming.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av trimmer:1.

Montera trimmern på en stabil arbetsyta.
Fäst hylshållaren på trimmern enligt instruktionerna i manualen.
Kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna.

Användning av trimmer:2.

Sätt in hylsan i hylshållaren.
Justera mikrostoppet för att ställa in önskad längd.
Aktivera trimmern och trimma hylsan långsamt och jämnt.
Kontrollera hylsan efter trimming för att säkerställa att den är korrekt.

Underhåll:3.

Rengör trimmern efter varje användning för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera verktyget regelbundet för slitage och skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: Kasta trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn delar av produkten i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller den angivna kontaktpunkten för
säkerhet i EU.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av L.E. Wilson
.50 BMG Microstop Case Trimmer Kit. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Pokyny pro bezpečné používání sady L.E. Wilson
.50 BMG Microstop Case Trimmer Kit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu L.E. Wilson .50 BMG Microstop Case Trimmer Kit. Tento produkt je navržen
tak, aby zajistil bezpečné a efektivní zpracování nábojnic pro přebíjení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte návod.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s nábojnicemi a zpracováním střeliva.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu a k místu, kde se používá.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda neobsahuje poškozené části.
Nikdy nepoužívejte zařízení k zpracování nábojnic, které nesplňují specifikace výrobce.
Při používání zařízení se vyhněte jakémukoli kontaktu s pokožkou nebo oděvem.
Pokud dojde k jakémukoli zranění nebo nehodě, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc a informujte
příslušné orgány.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava pracovního prostoru: Ujistěte se, že je pracovní stůl stabilní a bez překážek.1.
Montáž zařízení:2.

Umístěte základnu trimmeru na pracovní stůl a zajistěte ji pomocí svorky.
Připojte držák nábojnic a ujistěte se, že je pevně uchycen.
Nastavte mikrometrický doraz podle požadované délky nábojnice.

Použití trimmeru:3.
Vložte nábojnici do držáku.
Pomalu a opatrně spusťte ořezávač, dokud nedosáhnete požadované délky.
Po dokončení ořezávání vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je ořezána správně.

Údržba zařízení:4.
Pravidelně kontrolujte a čistí zařízení.
Uložte zařízení na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené části zařízení likvidujte podle místních předpisů o odpadu.
V případě, že produkt již není použitelný, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na místní
úřady nebo výrobce.
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